PHAN TICH MO HINH CAU TRUC PAO VI NGU TRONG TIENG ANH
Pham Thi Ha, Nguyén Thij Lé Hing

Tém tit. Pdo ngir trong tiéng Anh la hién twong ngiv phdp quan trong trong ngén ngir hoc, dioc
nhiéu nguwoi quan tam phan tich véi nhiéu phirong dién khdc nhau. Trong tiéng Anh, ¢é nhiéu hinh thirc
ddo ngit véi nhitng muc dich sir dung khdc nhau. Bai viét nham miéu ta, phén tich cdc dic diém cii phdp
va ngit nghia ciia cdc mé hinh cdu ddo ngit vi ngit thong dung trong tiéng Anh, nham giip nguoi hoc cé
cdi nhin tong quan vé cdc mé hinh ddo ngit va dinh hudng cach sir dung ching mét cach hiéu qua hon
trong giao tiép hang ngay.

Tir khéa: dio ngir, vi ngit, ciu tric.
1. PAT VAN PE

Pao ngit trong tiéng Anh 1a mot trong nhitng van dé ngit phap quan trong va mang tinh
hoc thuat cao, dang thu hit sy quan tam tim hiéu cta nhiéu nguoi day va hoc tiéng Anh vi tinh
da dang vé hinh thtrc va su phong pha vé mit ngit nghia trong giao tiép hang ngay. Khong thé
pha nhén 13 viéc st dung cac cdu trac dao ngit trong tiéng Anh s& 1am nguoi ndi ¢ thé truyén
dat nhitng thong diép, y nghia cua 10i néi dén nguoi nghe mot cach rd rang va minh bach hon,
gitp ngudi nghe tiép thu mot cach tron ven nhitng gi ma ngudi ndéi mudn thé hién mét cach sau

sac va toan dién hon.

C6 thé néi, dao ngir vi ngir 14 mot trong nhitng hién tuwong dao ngir duoc sir dung phd
bién nhét boi 1& vi ngit trong tiéng Anh rat da dang vé mat hinh thirc véi nhidu vi t khac nhau
nhu vi ngir ¢6 thé 1a mot danh tir (cum danh tir), dong tir (cum dong tir), tinh tir (cum tinh tir)...
Pao ngit bo phan vi ngir trong mdi 10i néi trong dam thoai mang nhing ¥ nghia nhat dinh. P c6
nhiéu bai viét phan tich cdc mo hinh dao ngit trong tiéng Anh nhu: Chitc ndng ciia cdce cdu tric
ddo ngir tiéng Anh, Cdc cdu tric ddo ngi toan phan tiéng Anh véi chirc ndng gidi thiéu thuc thé
trong dién ngén ciia Nguyén Thi Quynh Hoa, Tap chi Khoa hoc va cong nghé, Dai hoc Da Ning,
sO 5(40). 2010. Tuy nhién, viéc phéan tich mé hinh dao ngit vi ngir trong tiéng Anh van con 14 van
dé ma nhiéu ngudi dang quan tim. Bai viét nay tap trung nghién ctru cac mo hinh dao ngit vi ngit
trong tiéng Anh nham gitp ngudi nodi (nguoi viét) c6 sy nhan dién, phan loai cac céu tric dao
ngit tiéng Anh va xéac dinh cach thic, myc dich st dung ching trong giao tiép mot cach hiéu qua
nhat.

2.NOI DUNG
2. 1. Khii quat vé cau dao ngir
2.1.1. Khai niém

Cac nghién ctru vé& déo ngir tiéng Anh thudng dé cap dén dinh nghia cia Green. Theo do,

dao ngtr 1a “nhiing cau truc cau tran thuat ma trong dé chu ngit theo sau mot phan hoac toan bo



cac yéu tb ctia dong ngir” [4]. Nhu vy, c6 thé hiéu dao ngir 14 hinh thire thay ddi trat tu vi tri cta
chu ngir va dong tir hay cac yéu té ciia dong tir, trong d6, chu ngit duoc xac dinh 1a vi tri ding
sau dong tir hay cac yéu tb ctia dong tir trong cau tran thuét.

Dao ngir 12 hinh thtc thay doi trat tu tir trong ciu, thudng duoc sir dung v6i van phong
quan trong c6 tac dung nhin manh, nham lam ting thém cam xuc cua ngudi néi. Noi cach khac,
khi cdn nhdn manh mot thanh phin nao do trong ciu, ngudi ta thuong dit thanh phan d6 ¢ dau
cau. Tom lai, ddo ngit 14 mot qua trinh cu phép tao ra cac ciu tric cd chirc ning gidi thiu cac
thue thé vao trong dién ngon [3].

La mot dang phd quat ngon ngir hoc, dao ngit lién quan dén kha nang di chuyén cua cac
thanh td trong cau, do d6 tat yéu gan véi sy khac biét nao d6 giira cac bién thé trat tu cia cu: su
khac biét giita mot trat ty dugc cho 1a co ban hay trat ty “chuin” v6i nhiing trat tu “phi chuan”.

Sy thay ddi vé trét tu sé tao ra nhitng thay d6i vé noi dung [1].

2.1.2 Phan logi dao ngir

Can ctr vao vi tri cua chu ngir, hoac dung sau toan by dong tir hodc dirng sau trg dong tir,
cac nha Anh ngit hoc di phan loai cu dao ngit tiéng Anh thanh hai loai chinh sau:
a. Pao ngit chu ngir dong tir (dao ngir toan phan): chu ngir thuong dimg sau toan bd cum dong
tur.
Vi du: Best of all would be to get a job in Wellingham. 1)
b. Pao ngit chu ngit trg dong tir (ddo ngit bd phan): chu ngir chi xuat hién trudc dong tir chinh

ma khong ding trude tro dong tir.
Vi du: Not before in our history have so many strong influences united to produce
so large a disaster. @)

2.1.3. Chirc nang cua cdau dao ngir
Green [1980; 594] d4 nhan xét rang: “Chirc ning nhan manh cua d4o ngit tiéng Anh 1a mot van dé
da duoc ban luan nhi€u nhat, nhung cling ¢6 1€ 1a van d¢ it dugc thau dao nhat.”

Can clr vao quan niém cta Callow [1974], tinh nhan manh cua dao ngit tiéng Anh cha yéu thé
hién qua 3 chirc nang: chirc niang danh dau tiéu diém théng bao (TPTB), chirc ning nhan manh cuong
diéu va chirc ning nhan manh biéu cam.

Theo D. Biber (1999), cau ddo ngir c6 cac chiic ning trong dién ngon la:

- Chire ning lién két vin ban va chudi thong tin.
- Chure ndng nhan manh biéu cdm va nhan manh cuodng diu.
- Chtrc nang danh dau ti€u diém thong bao.

- Chirc ning giGi thiéu thyc thé trong dién ngon.

2.2. Khai quat vé vi ngir

2.2.1. Khdi niém vi ngir



Vi ngit trong mdt cau la thanh phén dung dé thong bao hoat dong, trang thai, tinh cht,
ban chét, dic diém... cta nguoi, vat hay viéc néu ¢ chu ngir. N6 co thé 1a mot cum tir hay mot

cum dong tur. Trong d6, dong tur ludn ludn 1a vi ngtr [6]. Vi du:

We are going to the store now. 3
The building is very big. 4)

2.2.2. Cac logi vi ngir

Mot vi ngit ¢6 thé 1a mot tir hodc nhiéu ti.
a. Mot vi ngir c6 thé chi 1a mot tir duy nhat, d6 1a dong tir. Trong vi du sau, dong tir laughed 13
vi ngit cua cau:
Felix laughed. (5)
b. Mot vi ngit ¢6 thé 1a mot nhoém tir tao thanh mot dong tir chinh va bat ky mot tro dong tir nao
do. Trong vi du dudi day, cum dong tir will sing 1a vi ngir cta cau:
Vi du: Winnie will sing. (6)
(Winnie s€ hat.)
Céc trg dong tur ludn dung trudc dong tir chinh.
c. Mot vi ngir cling co thé 1a mot cum dong tir hoan chinh: dé 1a, mot dong tir chinh va tat ca cac
tur lién quan dén dong tur do, ngoai trir chu ngir. Vi du:
The grass is always greener on the other side. @)
(O phia bén kia, c6 cdy luén xanh hon).
Vi ngir 1a cum tur: is always greener on the other side.
Cho du ¢6 thé chi 1a mot tir hodc nhiéu tir, vi ngit thuong xuat hién sau cha ngir va cho ching ta
biét diéu gi d6 vé chu ngit. Trong tiéng Anh, nhiéu ménh dé dao vi ngit c6 hinh thirc dao ngit chu

ngti- dong tur.
2.3. Cac mé hinh dao ngir bd phan vi ngir ti€éng Anh
2.3.1. Vingi¥ la tinh tw, cum tinh ttr (Predicate is an adjective or adjective phrase)

- Cau truc thudng thay khi sir dung so... that |a:

Subject +main verb + so + adj + that + ...

Vi du:
He was so intelligent that he can complete all the homework in only a half an hour.
S P (8)

(Anh ta thong minh dén mirc c6 thé hoan thanh tat ca bai tp vé nha chi trong vong nira gid).
She was so preoccupied at this moment that she was unaware that Diana was standing
S P
in the arched doorway to the sitting room. 9




The IRA was so ruthless in its all-out onslaught that it didn’t care who got in its way. (10)
- C4u tric dao ngir twong tng la: (So) + adj + main verb + subject + (that) ...

(So) + adj + auxiliary + subject + main verb + (that) + ...

Vi du:
So intelligent was he, that he can complete all the homework in only a half an hour.
P S
So preoccupied was she at this moment, she was unaware that Diana was standing in
P S
the arched doorway to the sitting room.

(Cb 4y dang qua cht tAm vao cong viéc dén ndi co ta khong biét rang Diana dang dimg trudc
16i cira vao phong khach).

So ruthless was the IRA in its all-out onslaught that it didn’t care who got in its way.

(IRA qué tan nhan trong cudc tong tan cong dir doi dén ndi ho khong quan tam dén viéc ai da
tuan thu theo cach cua ho).
Trong tiéng Anh, mot tinh tir (cum tinh tir) thudng dimg sau chii ngit va dong chirc ning lam vi
ngit. Tuy nhién, ta ciing c6 thé dat & dau cau dé tao hiéu tng nhin manh. Trong truong hop
- O cac vi du 8, 9 va 10 ta thay thanh phan vi ngir (Predicate) gdm tir nhdn manh “so”, tinh tir va
dong tir tobe 1a: so intelligent + was, so preoccupied + was, va so ruthless + was da duoc dao
1én vi tri dmg trudc cac chi ngit nham muc dich nhian manh thong tin. O ddy, ngudi viét mubn
nhin manh cac thong tin nhdm mé ta tinh chéat dic trung nhu: qué théng minh (so intelligent),
qué chi tam (so preoccupied) Va qud tan nhan (so ruthless) clia cac chil ngit trong cau.
- Nhu vay, khi can nhan manh mét cach dic biét vao y nghia cua tinh tir, chiing ta c6 thé dat tur
nhan manh so + tinkh tir 1én dau cau. Khi d6, hoic dong tir chinh s& chuyén 1én trudce chi ngir,
hoic tro dong tir s& chuyén 1én vi tri trude cha ngir. Vi du:
- C4u trac théng thuong:

The weather condition became so dangerous that all mountain roads were closed.
- Céu trac dao ngir twong Gng 13:
So dangerous did the weather condition become that all mountain roads were closed  (11)
(Diéu kién thoi tiét qua nguy hiém dén ndi tat ca cac con duong 1én nai déu bi dong).
- Trong vi du trén, tinh tir va tir nhén manh “so” dugc dao 1én trude chu nglt nhung ménh dé sau
“that” khong mang hinh thirc dao ngit. Pong tir chinh trong cdu tric thong thuong 1a became,
nhung khi thé hién & cdu trac dang dao ngir thi trg dong tir twong tng (did) va cum tinh tir SO
dangerous dugc dat trude chu ngir 1a the weather condition.



- Ciing giéng nhu trong ciu trac so... that, khi can nhdn manh dén tinh chét caa chu ngir, ngudi
ta ciing c6 thé dung dao ngit trong ciu triic Such... that. Khi d6, such dugc dua 1én dau cau, tiép
do6 1a dong tur be. Vi du:
- Céu trac thong thuong:

The popularity of the play is such that the theatre is likely to be full every night.
- Céu triic dao ngir twong tng Ia:

Such is the popularity of the play that the theatre is likely to be full every night (12)
(Su yéu thich ctia cong ching v6i vo kich 16n dén ndi, nha hat hau nhu chat nich ngudi trong tat
ca cac dém dién).

2.3.2. Vi ngir la danh tir, cum danh tir ( Predicate is a noun or noun phrase)

CAu trac thong thudng: Subject + main verb + Complement of subject...
Ciu trac dao ngit twong Ung: Complement of subject + Subject + main verb +...
Trong dang cdu nay, thanh phan bd ngit cho chi ngit (complement of subject) thudng dung &
cudi cau (S - V- C), nhung khi can thiét c6 thé dugc ddo 1én dau cau véi tac dung nhan manh (C
- S — V). Ngoai ra, viéc bd ngir duoc dua Ién trude chi ngit khong chi dé nhan manh ma con 1am
cho céu trac cau can déi hon. Vi du:
- Céu trac thong thuong:

She did not say a single word. (C6 ay khong néi mot 10i nao ca) (13)

S vV + N=P
- CAu tric dao ngir trong tng:

= Not a single word did she say.

P S

- O vi du nay, trong cu triic thong thudng vi ngit chinh 1a cum tir did not say a single word. Tuy

nhién, khi thé hién & cdu tric déo ngit, dong tir chinh say van duoc giit nguyén vi tri dimg sau
chu ngir nhung vi nglt 14 cum danh tir va tr¢g dong tir twong ung dugc dat trude chu ngtr (Not a
single word did).

2.3.3. Vi ngir la qua khir phan tir (Predicate is a Verb—ed):

Vi ngit ciing co6 thé 1a mot dong tir-ed (quéa khir phan tir). Khi mot cau bat ddu bang mot
dong tir-ed (qua khir phan tir), yéu cau phai co sy dao ngit.

Céu tric thong thuong: Subject + aux. verb + past participle...
Vi du:
The days are gone when | could have been happy. (14)
S V+V-ed=P
The old tables and chairs was lost among the priceless Victorian desk (15)




S \% C
Céu truc dao ngit twong Gmg: Past participle + aux. verb + subject...
Vi du:
Gone are the days when I could have been happy.
P=  V-ed+V S
(D qua roi nhitng ngay t6i c6 thé cam thay hanh phic).
Lost among the old tables and chairs was the priceless Victorian desk.
P =V-ed phrase + \/ S

(Lac gitra nhitng chiéc ban cii va ghé cii 1a chiéc ban Victoria vo gid).

O cau trac théng thudng trong nhitng vi du nay, vi ngit 1a cum tir c6 chtra yéu t6 qua khtr phan
tir: are gone va khi duoc thé hién ¢ cau tric dao ngit thi yéu té qua kha phéan tir gone dugc dat &
vi tri ddu cau theo sau no 1 dong tir tobe (are) va chi ngi.

O céu trac thong thuong trong cac vi du 14,15, thanh phan vi ngit 13 cum tir ¢6 chira yéu té qua
khir phan tir: was lost among the priceless Victorian desk. Tuy nhién, khi thé hién & céu trac dao
ngir, yéu t6 phan tir Lost duoc dit 18n vi tri dau cau. Yéu td tan ngit the priceless Victorian desk
dong chirc nang lam chu nglr trong cau dao ngtr. Nhu vay, vi ngilt trong cau ddo ngit twong ing
la: Lost among the old tables and chairs was.

2.3.4. Vi ngir la mét hién tai phan tir (Predicate is a V—ing)
Vi ngilr cling c6 thé 1a mot hién tai phan tir (V—ing). Luu y réng cum hién tai phan tir (V—

ing) 1am b ngir ciia dong tir “to be”.
CAu trac thong thuong: Subject + aux. verb + present participle...
CAu trac dao ngit trong ung la: Present participle + aux. verb + subject...
Vidu:
- C4u tric thong thudng:

Mai Lan, a best student of this university was coming in first in the race. (16)

S V +V-ing=P

- CAu trac dao ngir twong tng la:

Coming in first in the race was Mai Lan, a best student of this university.

P =V-ing+ V S

(Vé dich dau tién trong cudc dua la Mai Lan, mdt sinh vién xuét sic nhit cia truong dai hoc
nay).
- CAu trac théng thuong:

Little Susie, who was throwing newspaper on the spreading fire, was not helping the
situation. a7
- CAu tric dao ngir trong g 1a:




Not helping the situation was little Susie, who was throwing newspaper on
P = V-ing + VvV S
the spreading fire.

(Khong ctru van duogce tinh hinh 13 bé Susie, ngudi dd ném td bao vao dng lira dang chay).

O cac cau tric thong thudong trong nhitng vi du ndy, vi ngit chinh 1a cum dong tir fobe + hién tai
phdn tir + yéu to bo ngiv (was coming in first in the race va was not helping the situation). Tuy
nhién, khi dugc thé hién & dang dao ngit, cac hién tai phan tir (V-ing) duoc dit ¢ vi tri dau cau
(Coming in first in the race was va Not helping the situation was).

2.3.5. Vi ngit la mot cum twr chi sy so sanh (Predicate is a comparative)

- Cau truc thong thuong: The first subject + tobe + comparative + the second Subject.

Céu tric dao ngir: Comparative + the second subject + tobe + the first subject.

Chung ta chi ¢6 thé str dung hinh thire dao ngit nay khi dong tir 13 “to be” vi trong moi truong

hop, so sanh la su bd nglr cua dong tir to be. Vi du:

- Cau trac thong thuong:

A school is larger than a class. (18)
S1 tobe + comparative +S2=P

(M4t ngdi truong thi 16n hon mot phong hoc).
- Cau truc dao ngir twong Gmg:
= Larger than a class is aschool.

P = Comparative + \Y S

- C4u tric thong thudng:
Romantic film is more interesting than action film. (19)
S VvV o+ Comparative = P

(Phim tinh cam thi hap din hon phim hanh dong).

- C4u trac dao ngir twong ng:

= More interesting than action film is romantic film.
P=Comparative + V S

- O cic céu trac thong thuong cla cac vi du nay, vi ngit chinh 1a cum dong tir tobe va yéu té so
sénh: is larger than a class va is more interesting than action film. Tuy nhién, khi duogc thé
hién & cau triic dao ngit cac yéu td so sanh phai duoc dit ¢ vi tri dau cau: Larger than a class va
More interesting than action film

- Dao nglr bd phan vi nglt véi hinh thirc ddo nglr chi nglt dong tr thuong xdy ra véi cac hinh
thire so sanh hon va so sanh nht. Trong cac vi du dudi day, cac tir dugc gach chan lam chu ngi,

cac tir duoc in dam thé hién su truyén dat thong tin mo1 do hinh thirc ddo ngir mang lai.



The hens in the next garden: their droppings are very good dressing. Best of all, though, are the
cattle, especially when they are fed on those oilcakes. (20)

(O khu vudn bén canh, nhimg con ga méi dang kiém an trong that duyén dang. Nhung c6 1& dang
yéu hon ca 1a 13 nhitng chu gia suc dang gim nhidm nhitng chiéc banh).

Far more serious were the severe head injuries; in particular a bruising of the brain. (21)

(Nghiém trong hon 1a nhitng chan thuong & dau; dic biét |a su tén thuwong cla bdo bd).

Théng thuwong, vi nglt dwoc ddo 1én trude chd ngit tao nén hinh thirc so sdnh vdi mét sé
yéu t6 trong dién ngén trwdc dé, tao nén sy lién két chit chd. Trong vi du 20, chl ngit the cattle
duoc so sanh vdi chi ngit the hens. Chirc nang lién két d6i khi dwgc hinh thanh véi cac tir also
va such:

Under stress, Sammler believed, the whole faltered, and parts (follicles, for instance) became

conspicuous. Such at least was his observation. (22)

(Bi dp lwc, Sammler tin réng cdc bé phdn dang bj tén thuong cla nang rét dé nhdn thdy. Diéu
daé it nhdt ciing theo sw quan sdt cua 6ng 4y).

Also popular for travelling are quilted, overblown pseudo-ski jackets in pink or blue that look

like duvets rampant. (23)

(Nhirng chiéc do khodc duwoc may va thdi phdng khi trwot tuyét cd mau hdng va xanh phé bién
cho viéc di du lich trong giéng nhu nhitng chiéc chdn dugc dung tran lan).

- Mb hinh c4u tric cla céc vi du néu trén déu tuan thld theo nguyén tic “ludng thong tin”
(information-flow principle). & vi du 22, “such” dm chi Sammler’s beliefs d3 dwoc dé cap trong
cau trudec.

- Trvding hop dao ngit chi nglr ddng tir cling xay ra ddi véi hinh thirc so sdnh kép dwoc thé hién
qua cdc ménh dé cé sy twong xirng dwoc ddnh dau bang cac cdp cum tir cé chira mao tir “the”.
Xét cac vi du sau:

The more general the domain, the more general, selective, and tentative are the statements

about its style. (24)
(Mién cang réng, thi nhitng sw thé hién phong cdch cua nd cang Ién, cang cé tinh chon loc va

cang dung cha y).
Trong vi du trén, ta cé cau tric dao ngit la: the more general, selective, and tentative are the

statements about its style.

Tuy nhién, trong vi du 26 dudi day khéng cé hién tuwong dao ngir xay ra.
The larger the base the easier it will be to perform the action. (25)
Nhu vay, & vi du 24, chl ngit 1a danh tir cu thé nén thudng ¢ sy dao ngir chl ngit - dong tir. O

vi du 25, chd ngit la dai tir (it) nén sé khoéng cd su ddo ngit.



3. KET LUAN

Dao ngir noi chung hay dao ngir cac bd phan vi ngir ndi riéng la mot trong nhitng phuong
tién ngit phap duoc sir dung kha phd bién trong qua trinh hoc tap, giang day ciing nhu trong giao
tiép hang ngay. Mot trong nhirng chirc ning quan trong cua cau dao ngit chinh 1a dung dé nhin
manh vé& mot sy vat, hién tuong nao do theo chu y ciia nguoi viét cling nhu ngudi néi. T két qua
khao sat, chung ta ¢ thé thay rang dao ngit cac bo phan vi ngit luén c6 su da dang vé ciu tric va
linh hoat trong qua trinh van dung. Piéu nay ludn lam cho ngudi hoc ludn gip kho khin nhét
dinh trong qua trinh hoc tap va nghién ctru boi nd dé cip dén hién twong khong theo qui tic trong
cau.
C6 thé ndi, cdu dao ngir luén dong mot vai trd quan trong trong giao tiép hay trong cac tac pham vin
hoc, n6 1a phwong tién gitp cho ngudi noéi - ngudi viét chuyén tai ¥ tuong, tao cac hiéu img nhét dinh
dén ngudi nghe - nguoi doc v6i nhitng biéu hién ngit nghia khac nhau trong mdi hoan canh giao tiép cu
thé. Viéc nghién ctru cdu tric va ngir nghia ctia dao vi ngit s& gitp nguoi day va ngudi hoc tiéng Anh
thdy dugc sy bién dong cua cac mo hinh ct phap, qua d6 gép phan nang cao hiéu qua day hoc ngir
phép tiéng Anh hién nay.
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